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MONTAGEANLEITUNG

MOUNTING INSTRUCTIONS

ACHTUNG

CAUTION

Den Motorschutzbügel im Bereich der Langlöcher soweit wie möglich nach oben schieben, so daß der Querlenker beim 
Einfedern nicht aufsetzt. Nach der Montage alle Verschraubungen auf festen Sitz kontrollieren ! Abgebaute Teile wieder 
montieren. Bitte beachten Sie unsere beigefügten Serviceinformationen.
Push up the crash barin the area of the oblong holes as far as possible so that the wishbone does not touch down when 

the spring is compressed. Control all screw connections after the assembling for tightness! Reassemble the dismantled 
parts. Please notice our enclosed service information.
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Befestigung des Schutzbügels hinten rechts E

Befestigung des Schutzbügels vorne unten D

Fastening the crash bar rear right E

Fastening the crash bar front bottom D

1x Linsenschraube M10x25
1x Selbstsichernde Mutter M10
2x U-Scheibe Ø10,5

1x Filister head screw M10x25
1x Self lock nut M10
2x Washer Ø10,5

1x Zylinderschraube M8x25
1x Selbstsichernde Mutter M8
2x U-Scheibe Ø8,4

1x Allen screw M8x25
1x Self lock nut M8
2x Washer Ø8,4

Nach der Montage alle Verschraubungen auf festen Sitz kontrollieren ! Abgebaute Teile wieder montieren. 
Bitte beachten Sie unsere beigefügten Service Info.

Control all screw connections after the assembling for tightness! Reassemble the dismantled parts. 
Please notice our enclosed Service info.

Haftungsausschluss und Garantiebestimmungen:
Bei unsachgemäßer Handhabung, Montage oder Verwendung des Gerätes können Garantie- und Gewährleistungsansprüche erlöschen. Aufgrund der Nicht-Überprüfbarkeit der 
sachgemäßen Anwendung übernimmt die Firma Paaschburg und Wunderlich GmbH keine Haftung für direkte oder indirekte Schäden bzw. Folgeschäden, die aus dem Betrieb 
des Gerätes entstehen. Dies gilt nicht, wenn der Schaden auf Vorsatz oder grober Fahrlässigkeit von Paaschburg &Wunderlich GmbH beruht oder der Schaden in der Verletzung 
des Lebens, des Körpers oder der Gesundheit besteht oder Paaschburg &Wunderlich GmbH  schuldhaft eine wesentliche vertragliche P�icht (Kardinalp�icht) verletzt hat.

Exclusion of liability and guarantee regulation:
In the event of improper handling, installation or use of the device, warranty and guarantee claims may expire. Due to the non-veri�ability of the correct application, Paaschburg 
und Wunderlich GmbH assumes no liability for direct or indirect damage or consequential damage resulting from the operation of the device. This does not apply if the damage 
is based on intent or gross negligence on the part of Paaschburg & Wunderlich GmbH, or if the damage consists in injury to life, limb or health, or Paaschburg & Wunderlich 
GmbH has culpably violated an essential contractual obligation (cardinal obligation).
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